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@ Overview

1. Buttons and LEDs
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ON/OFF

2. Connection
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@ Wearing the headphone

1.

Select the appropriate ear tips

2. Check R (right) and L (left) on
the ear buds

0O P

3.

Wear around the neck

4, Put on the ear buds

5. When not in use, connect the earpieces in front of your neck using
the magnets to avoid dangling.

Porter le casque

1.

[©) IEENN G\ V]

Sélectionner les bons embouts
auriculaires

. Check R and L on ear buds

. Wear on neck

. Put on the ear buds

. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

ES
Como llevar los auriculares

1.

() RSN UV )\ V]

Seleccione las puntas para el oido
adecuadas

. Check R and L on ear buds

. Wear on neck

. Put on the ear buds

. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.
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DE
Tragen des Kopfhoérers

1.

OB~ WN

Wahle die passenden
Ohrpassstlicke aus

. Check R and L on ear buds

. Wear on neck

. Put on the ear buds

. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

IT
Indossare le cuffie

1

Ok~ wN

. Selezionare gli inserti auricolari

adatti

. Check R and L on ear buds

. Wear on neck

. Put on the ear buds

. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

NL
Hoofdtelefoon gebruiken

O~ wN =

. Selecteer de juiste oordopjes

. Check R and L on ear buds

. Wear on neck

. Put on the ear buds

. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

NO
Bruke hodetelefonene

OO~ OWON =

Fl

. Velg de riktige ereproppene

. Check R and L on ear buds

. Wear on neck

. Put on the ear buds

. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

Kuulokkeiden kayttaminen

Ok~ wN =

. Valitse oikeat korvakappaleet

. Check R and L on ear buds

. Wear on neck

. Put on the ear buds

. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

Sv
Anvanda lurarna

ar~oN =

. Valja ratt déronproppar

. Check R and L on ear buds

. Wear on neck

. Put on the ear buds

. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

DA
Séadan baerer du oretelefonen

1.
2.
3.
4.
S.

Veelg de rigtige erespidser
Check R and L on ear buds
Wear on neck

Put on the ear buds

Put down the ear buds and they
will be stick together through the
magnet.

PL
Noszenie stuchawek

O~ =

. Wybierz odpowiednie koncowki
. Check R and L on ear buds

. Wear on neck

. Put on the ear buds

. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

HU
A fejhallgaté viselése

O~ oON =

. A megfeleld fllparnak kivalasztasa
. Check R and L on ear buds

. Wear on neck

. Put on the ear buds

. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.

RU
Kak HOcMTb HayLWHNKN

1

O~ N

. BbibepuTte HacagKu Hy»HOro

pasmepa

. Check R and L on ear buds

. Wear on neck

. Put on the ear buds

. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.
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PT
Modo de usar os fones

1. Selecione as ponteiras mais
apropriadas

. Check R and L on ear buds

. Wear on neck

. Put on the ear buds

. Put down the ear buds and they
will be stick together through the
magnet.

ID
Memakai headphone

. Pilin ear tip yang tepat

. Check R and L on ear buds

. Wear on neck

. Put on the ear buds

. Put down the ear buds and they
will be stick together through the
magnet.

JP
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2. Check R and L on ear buds

3. Wear on neck

4. Put on the ear buds

5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.
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2. Check R and L on ear buds
3. Wear on neck
4

5

o [

. Put on the ear buds

. Put down the ear buds and they
will be stick together through the
magnet.

CHS

(MEEAN

AR EENEE

. Check R and L on ear buds

. Wear on neck

. Put on the ear buds

. Put down the ear buds and they
will be stick together through the
magnet.

CHT

A= R

1, EESENEE

2. Check R and L on ear buds

3. Wear on neck

4, Put on the ear buds

5. Put down the ear buds and they

ar~roN—=

will be stick together through the
magnet.

HE
NPITIRN N227N
NNRNNN N8N N1ha

2. Check R and L on ear buds

3. Wear on neck

4. Put on the ear buds

5. Put down the ear buds and they
will be stick together through the
magnet.

AR
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2. Check R and L on ear buds

3. Wear on neck

4. Put on the ear buds

5. Put down the ear buds and they

will be stick together through the
magnet.
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@ Bluetooth® connection

1. Turn on the headphone

(') ON (Slide button)
2. If connecting for the first time, the headphone will enter pairing mode

automatically after it is powered on.

3. Connect to bluetooth device

{ Settings  Bluetooth

Bluetooth ()

DEVICES -

JBL LIVE 200BT Connected @

Now Discoverable

Choose "JBL LIVE 200BT" to connect

FR
Connexion Bluetooth

1. Allumer le casque

2. Si vous vous connectez pour la premiere fois, le casque entrera en mode
de couplage automatiquement apres sa mise sous tension

3. Se connecter au périphérique bluetooth
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ES
Conexion Bluetooth
1. Encienda los auriculares

2. Al conectar por primera vez, los auriculares se ponen en modo de
emparejamiento automaticamente después del encendido.

3. Conexion con un dispositivo Bluetooth

DE
Bluetooth-Verbindung
1. Schalte den Kopfhorer ein

2. Bei der ersten Verbindung aktiviert der Kopfhérer automatisch den
Kopplungsmodus sobald er eingeschaltet wird.

3. Stelle die Verbindung mit dem Bluetooth-Geréat her

IT

Connessione Bluetooth

1. Accendere la cuffia

2. Se alla prima connessione, la cuffia entrera in modalita abbinamento
automaticamente dopo I'accensione.

3. Collegamento ad un dispositivo bluetooth

NL

Bluetooth-verbinding

1. De telefoon inschakelen

2. Wanneer het apparaat de eerste keer wordt aangesloten, schakelt de
hoofdtelefoon na het inschakelen automatisch in de koppelingsmodus.

3. Aansluiten op Bluetooth-apparaat

NO

Bluetooth-tilkobling

1. Sla pa hodetelefonen

2. Hvis du kobler til for forste gang, vil hodetelefonene ga inn i

paringsmodus automatisk etter at de slas pa
3. Koble til Bluetooth-enhet

Fl

Bluetooth-yhteys

1. Kytke kuulokkeet paalle

2. Jos yhteyttd muodostetaan ensimmaéista kertaa, kuulokkeet menevéat
parinmuodostustilaan automaattisesti kaynnistyksen jalkeen

3. Liita Bluetooth-laitteeseen

SV
Bluetooth-anslutning

1. Sla pa lurarna

2. Om du ansluter for forsta gangen kommer horlurarna véxla till
parkopplingslaget automatiskt nar de slas pa

3. Anslut Bluetooth-enhet
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DA
Bluetooth-forbindelse

1. Teende for hovedtelefonen

2. Hvis du forbinder for forste gang, gar hovedtelefonen automatisk i
parringstilstand efter at den teendes

3. Forbinde til Bluetooth-enhed

PL

Potaczenie Bluetooth

1. Witgcz stuchawki

2. W przypadku pierwszego tgczenia stuchawki wejdg w tryb parowania
automatycznie wskutek wigczenia ich zasilania.

3. Potgcz z urzgdzeniem Bluetooth

HU

Bluetooth-csatlakozas

1. A fejhallgat6 bekapcsolasa

2. Els6 alkalommal torténd csatlakoztataskor a fejhallgatd a bekapcsolast
kovetden automatikusan parositasi modba 1ép

3. Csatlakoztatas Bluetooth-eszkdzhdz

RU

CoenounHeHue yepes Bluetooth

1. BknounTe HayLLUHUKK

2. Ecnn coeguHeHe BbINOMHAETCS B MEPBbLIV Pas, Noce BKIKYEHNS
HaYLLHVK aBTOMATUYECKW NepenayT B PEXXUM COMPSXKEHVS.

3. CoepuHeHue ¢ ycTponcTeom Bluetooth

PT

Conexao Bluetooth

1. Ligue os fones

2. Quando se conectam pela primeira vez, os fones entram no modo de
emparelhamento ao serem ligados.

3. Conexao com dispositivo Bluetooth

ID

Koneksi Bluetooth

1. Nyalakan headphone

2. Jika sedang menyambungkan untuk kali pertama, headphone akan
otomatis masuk ke mode penyambungan setelah dinyalakan

3. Hubungkan ke perangkat bluetooth

JP
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@ Music control




LIVE200BT

Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

@ Voice assistance activation

U > siri®/Google Now™

Seamlessly switch between devices

1. Pair and connect the headphone with the 1st device
(see Section 4 Bluetooth Connection)

2. Enter pairing mode for connection with the 2™ Bluetooth device

h 3 (©3.0s

3. Connect to Bluetooth device

¢ Settings  Bluetooth

Bluetooth ()

DEVICES ;

JBL LIVE 200BT Connected @

Now Discoverable

Choose "JBL LIVE 200BT" to connect
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Items to note:
Maximum 2 devices can be connected simultaneously
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FR

Commutation aisée entre les appareils

1. Coupler et connecter le casque avec le 1er dispositif (Voir la section 4 sur la
connexion Bluetooth)

2. Coupler et connecter le casque avec le 2e dispositif Bluetooth

3. Se connecter au périphérique bluetooth

4. Retourner a la liste des périphériques Bluetooth sur le 1er appareil et sélectionner le

_ casque* pour se connecter

Eléments a noter: Un maximum de 2 appareils peut étre connecté simultanément

ES

Intercambio perfecto entre dispositivos

1. Emparejar y conectar los auriculares con el primer dispositivo (consulte la secciéon
4 Conexion Bluetooth)

2. Emparejar y conectar los auriculares con el segundo dispositivo Bluetooth

3. Conexion con un dispositivo Bluetooth

4.Vuelva a la lista de dispositivos Bluetooth del primer dispositivo y seleccione los
auriculares para conectar

Elementos a tener en cuenta: Es posible conectar dos dispositivos simultaneamente

Como maximo

DE

Nahtloser Wechsel zwischen verschiedenen Geraten

1. Kopple und verbinde den Kopfhorer mit dem ersten Gerat (siehe Abschnitt 4:
Bluetooth-Verbindung)

2. Kopple und verbinde den Kopfhérer mit dem zweiten Bluetooth-Gerat

3. Stelle die Verbindung mit dem Bluetooth-Gerat her

4. Gehe zurlick zu der Liste der Bluetooth-Gerate auf dem ersten Gerat und wéhle den
zu verbindenden Kopfhérer* aus

Anmerkungen: Es kénnen maximal 2 Gerate gleichzeitig angeschlossen werden

IT

Passaggio immediato fra diversi dispositivi

1. Abbinare e collegare la cuffia col 1° dispositivo (vedere Sezione 4 Collegamento Bluetooth)
2. Abbinare e collegare la cuffia col 2° dispositivo bluetooth

3. Collegamento ad un dispositivo bluetooth

4. Tornare alla lista dei dispositivi bluetooth sul 1° dispositivo e scegliere la cuffia per collegarla
Elemento da notare: E' possibile collegare in contemporanea massimo 2 dispositivi

NL

Probleemloos schakelen tussen apparaten

1. De hoofdtelefoon koppelen en aansluiten op het eerste apparaat
(zie Sectie 4 Bluetooth-verbinding)

2. De hoofdtelefoon koppelen en aansluiten op het tweede Bluetooth-apparaat

3. Aansluiten op Bluetooth-apparaat

4. Ga terug naar de Bluetooth-apparatenlijst op het eerste apparaat en selecteer de aan
te sluiten hoofdtelefoon

Let op het volgende: Maximaal 2 apparaten kunnen tegelijkertijd worden aangesloten

NO

Bytt somlgst mellom enheter

1. Par og koble til hodetelefonene med farste enheten (Se avsnitt 4 Bluetooth-tilkobling)

2. Par og koble til hodetelefonene med andre bluetooth-enhet

3. Koble til Bluetooth-enhet

4. Ga tilbake til listen over Bluetooth-enheter pa den forste enheten og velg
hodetelefonene for & koble til

Elementer a legge merke til: Maks 2 enheter kan kobles til samtidig

FI

Vaihda langattomasti laitteiden valilla.

1. Yhdista kuulokkeet lahdelaitteeseen. (katso kappale 4 Bluetooth-yhteys)

2. Muodosta yhteys kuulokkeiden ja 2. Bluetooth-laitteen valilla

3. Liita Bluetooth-laitteeseen

4. Siirry takaisin Bluetooth-laiteluetteloon 1. laitteessa ja valitse kuulokkeet, joihin
haluat yhdistaa

Pida mielessa seuraavat asiat: Samanaikaisesti voidaan kytkea enintaan 2 laitetta
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SV

Smidigt att vaxla mellan enheter

1. Parkoppla och anslut hérlurarna med den férsta enheten (se avsnitt 4
Bluetooth-anslutning)

2. Parkoppla och anslut horlurarna med den andra Bluetooth-enheten

3. Anslut Bluetooth-enhet

4. Ga tillbaka till listan 6ver Bluetooth-enheter pa den forsta enheten och valj horlurarna
for att ansluta

Observera: Hogst tva enheter kan vara anslutna samtidigt

DA

Skift problemfrit imellem enheder

1. Danne par og forbinde hovedtelefonen med den 1. enhed (se afsnit 4
Bluetooth-forbindelse)

2. Danne par og forbinde hovedtelefonen med den 2. Bluetooth-enhed

3. Forbinde til Bluetooth-enhed

4. Ga tilbage til listen over bluetooth-enheder pa den 1. enhed og veelg hovedtelefonen
for at forbinde

Bemaerk: Du kan hgjst forbinde 2 enheder simultant

PL

Z tatwoscia przetaczaj sie miedzy urzadzeniami

1. Sparuj i potgcz stuchawki z pierwszym urzadzeniem (patrz Rozdziat 4. Potgczenie
Bluetooth)

2. Sparuj i potacz stuchawki z drugim urzgdzeniem Bluetooth

3. Potgcz z urzadzeniem Bluetooth

4. Powrd¢ do listy urzgdzen Bluetooth na pierwszym urzadzeniu i wybierz stuchawki
do potgczenia

Uwaga: Jednoczesnie mozna potgczy¢ tylko 2 urzadzenia.

HU

Zokkenémentes atvaltas az eszk6zok kozott

1. Fejhallgato parositasa és csatlakoztatasa az 1. eszkdzhodz
(lasd: 4. rész — Bluetooth-csatlakozas)

2. Fejhallgato parositasa és csatlakoztatasa a 2. eszkdzhodz

3. Csatlakoztatas Bluetooth-eszkdzh6z

4. Visszalépés a Bluetooth-eszkdzok listadjan az 1. eszkdzhdz, és a csatlakoztatni kivant
fejhallgato kivalasztasa

Tudnivaldk: Egyszerre legfeljebb két eszkozt lehet csatlakoztatni

RU

Jlerkoe nepekniovyeHne Mexxay ycTpomcTtesamm

1. CospganTte napy 1 yCTaHOBUTE COEANHEHME HAYLLIHVKOB C 1-M YCTPOMCTBOM (CM.
pasgen 4 "CoeanHeHune 4yepes Bluetooth" )

2. CospanTte napy 1 yCtaHOBUTE COEANHEHWE HAYLLHUKOB CO 2-M YCTPOMCTBOM

3. CoegnHeHnvie ¢ ycTpomncteom Bluetooth

4. OTKpouTe cnncok ycTponcTs Bluetooth Ha 1-M ycTponcTBe 1 BbioepuTe HayLLIHUKMA
019 COeAMHEHS

MpumeyaHuna: OgHOBPEMEHHO MOXET ObITb NOAKIHOYEHO He Bonee 2 yCTPONCTB

PT
Alterna facilmente entre dispositivos
1. Emparelhe os fones com o primeiro dispositivo. Consulte a Secao 4
(Conexao Bluetooth)
2. Emparelhe os fones com o segundo dispositivo Bluetooth.
3. Conexao com dispositivo Bluetooth
4. Retorne a lista de dispositivos Bluetooth do primeiro dispositivo e selecione os
fones que deseja conectar
Observacoes importantes: Até dois dispositivos podem ser conectados ao
mesmo tempo

ID
Beralih antarperangkat tanpa hambatan
1. Pasangkan dan hubungkan headphone dengan perangkat pertama
(lihat Bagian 4 Koneksi Bluetooth)
2. Pasangkan dan hubungkan headphone dengan perangkat bluetooth kedua

*
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3.
4.

Hubungkan ke perangkat bluetooth
Kembali ke daftar perangkat bluetooth di perangkat pertama dan pilih headphone
untuk menyambung

Poin yang harus dicatat: Jumlah maksimum perangkat yang dapat dihubungkan
secara bersamaan adalah 2 perangkat

JP
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LED behaviour
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Hodetelefon-modus

Strem pa
BT-paring
BT-tilkoblet
Lavt batteriniva
Lading fullfert
Lading pagar

Som hérlurar

Strémmen pa
Bluetooth-parkoppling
Bluetooth ansluten

L &g batteriladdning
Laddningen fardig
Laddningen pagar

Tryb stfuchawek

WH. zasilania

Parowanie Bluetooth
Pofaczenie Bluetooth
Bateria bliska wyczerpania
tadowanie zakoriczone

Trwa tadowanie

Pe>Xxum HayLWHUKOB

BkntoueHne

ConpsixeHue Bluetooth

YcTtaHoBneHO nogknyeHne
no Bluetooth

AKKYMYnATOp pa3psaxeH
3apApkKa 3aBeplueHa

Mpet 3apagka
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LED-status
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On (wt)
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Kuuloketila

Laitteessa on virta

BT-kytketty
Alhainen akkuvirta
Lataus valmis

Lataus meneilléan

Hovedtelefontilstand

Teendt

BT parring

BT forbundet
Lavt batteriniveau
Opladning fuldfert
Opladning i gang

Fejhallgaté maodja

Bekapcsolas

BT parositas

BT-eszkéz csatlakoztatva
Alacsony toltottség
Toltés elkészilt

Toltés folyamatban

Modo fone
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Emparelhamento BT

BT conectado

Bateria fraca
Carregamento completo

Carregamento em progresso
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@ Specifications

EN

Driver size:8mm

Dynamic frequency response range:
20Hz-20kHz

Sensitivity:102dB

Maximum SPL:97dB

Microphone sensitivity @1kHz dB v/pa:-42
Impedance:16ohm

Bluetooth transmitted power:0-4dBm

Bluetooth transmitted modulation:GFSK,
/4DQPSK, 8DPSK

Bluetooth frequency:2.402GHz-2.48GHz
Bluetooth profiles:HFP v1.7,

A2DP v1.3, AVRCP v1.5

Bluetooth version:V4.2

Battery type:Polymer Li-ion Battery
(8.7V/170mAh)

Charging time:2 hours

Music play time with BT on:Up to 10 hours
Talk time with BT on:Up to 10 hours
Weight (9):35.8g

ES

Tamano de la unidad 8 mm

Respuesta dinamica en frecuencias:
20 Hz - 20 kHz

Sensibilidad: 102 dB

SPL maximo: 97dB

Sensibilidad del micréfono a 1 kHz dB
v/pa: -42

Impedancia:16 Ohm

Potencia transmitida por Bluetooth: 0-4 dBm

Modulacién del transmisor Bluetooth:
GFSK, m/4DQPSK, 8DPSK

Frecuencia de Bluetooth:
2,402 GHz - 2,48 GHz

Perfiles de Bluetooth: HFP v1.7,
A2DP v1.3, AVRCP vi1.5
Versidn de Bluetooth: V4.2

Tipo de bateria: bateria de ion-litio
polimérica (3.7V/170mAh)

Tiempo de carga: 2 horas

Tiempo de reproduccion de musica con
BT activado: hasta 10 horas

Tiempo de conversacion con BT activado:
hasta 10 horas

Peso (g): 35.8g

FR

Taille de I'enceinte : 8 mm

Plage de fréquence réponse dynamique :
20 Hz-20 kHz

Sensibilité :102 dB
SPL max :97dB

e Senbilité du microphone a 1 kHz dB v/pa :-42

Impédance :16 ohms

e Puissance transmise du Bluetooth :0-4 dBm
e Modulation transmise du Bluetooth :GFSK,

/4DQPSK, 8DPSK

Fréquence du Bluetooth :2 402 GHz-2,48 GHz
Profils Bluetooth :HFP v1.7,

A2DP v1.3, AVRCP v1.5

Version du Bluetooth :V4.2

Type de la batterie : Batterie Polymere
Li-ion (3.7V/170mAR)

Temps de charge :2 heures

Temps de lecture de musique avec BT en
marche : Jusqu’a 10 heures

e Temps d’appel avec BT en marche :

Jusqu’a 10 heures
Poids (g) :35.89

DE

LautsprechergroBe: 8mm

Dynamischer Frequenzgang: 20Hz-20kHz
Empfindlichkeit: 102 dB

Maximaler Schalldruckpegel: 97dB
Mikrophon-Empfindlichkeit @1kHz dB
v/pa: -42

Impedanz: 16 Ohm
Bluetooth-Ubertragungsleistung: 0-4 dBm

Bluetooth-Ubertragungsmodulation: GFSK,
/4DQPSK, 8DPSK

Bluetooth-Frequenz: 2,402 GHz - 2,48 GHz
Bluetooth-Profile: HFP v1.7,

A2DP v1.3, AVRCP v1.5
Bluetooth-Version: V4.2

Batterie-Typ: Polymer Lithium-lonen
(8.7V/170mAnR)

Akku-Ladezeit: 2 Stunden

Dauer der Musikwiedergabe bei
eingeschaltetem BT: bis zu 10 Stunden

Sprechdauer bei eingeschaltetem BT:
bis zu 10 Stunden

Gewicht (g): 35.8g
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e Dimensioni driver: 8mm

e Risposta in frequenza dinamica:
20Hz-20kHz

e Sensibilita:102dB

e SPL Massimo:97dB

e Sensibilita microfono @1kHz dB v/pa:-42
e |mpedenza:16ohm

e Potenza trasmissione Bluetooth:0-4dBm

¢ Modulazione trasmissione Bluetooth:
GFSK, m/4DQPSK, 8DPSK

e Frequenza Bluetooth: 2.402GHz-2.48GHz
e Profili Bluetooth:HFP v1.7,

A2DP v1.3, AVRCP v1.5
e \/ersione Bluetooth:V4.2

e Tipo batteria:Batteria ai Polimeri di Litio
(8.7V/170mAh)

e Tempo diricarica: 2 ore

e Autonomia in riproduzione con BT attivo:
Fino ad 10 ore

e Autonomia in conversazione con BT attivo:
Fino ad 10 ore

e Peso (g):35.8g

NO

e FElementets starrelse: 8mm

¢ Dynamisk frekvensresponsomrade:
20Hz-20kHz

e Folsomhet: 102dB

e Maksimal SPL: 97dB

e Mikrofonfelsomhet @1kHz dB v/pa:-42

e |mpedans: 160hm

e Bluetooth®-sendereffekt: 0-4dBm

e Modulasjon for Bluetooth®-sender:
GFSK, m/4DQPSK, 8DPSK

e Bluetooth-frekvens: 2.402GHz-2.48GHz

e Bluetooth®-profiler: HFP v1.7,
A2DP v1.3, AVRCP v1.5

¢ Bluetooth-versjon: V4.2

e Batteritype: Polymer Li-ion batteri
(8.7V/170mAh)

e [ adetid: 2 timer

e Musikk spilletid med BT pa: Opptil 10 timer

e Taletid med BT pé: Opptil 10 timer

e Vekt (g): 35.89

NL

Maat van driver: 8 mm

Dynamisch frequentiebereik:

20Hz-20kHz

Gevoeligheid:102dB

Maximum SPL:97dB
Microfoongevoeligheid @1kHz dB v/pa:-42
Impedantie:16o0hm

Bluetooth zendvermogen:0-4dBm
Bluetooth uitgezonden modulatie: GFSK,
/4DQPSK, 8DPSK

Bluetooth frequentie: 2.402GHz-2.48GHz
Bluetooth profielen: HFP v1.7,

A2DP v1.3, AVRCP v1.5
Bluetooth-versie:V4.2

Batterijtype: Li-ion polymeer batterij
(8.7V/170mARh)

e Oplaadtijd: 2 uur
e Muziek afspeeltijd met BT aan:

Maximaal 10 uur

e Spreektijd met BT aan: Maximaal 10 uur

Gewicht (g):35.8g

Ohjaimen koko: 8mm

Dynaaminen taajuusvaste: 20Hz-20kHz
Herkkyys:102dB
Maksimidanenpaine:97dB

Mikrofonin herkkyys @1kHz dB v/pa:-42
Impedanssi:160hm

Bluetoothin kautta siirretty teho:0-4dBm
Bluetooth-lahettimen modulaatio:GFSK,
/4DQPSK, 8DPSK

Bluetoothin taajuus:2,402GHz-2,48GHz
Bluetooth-profiilit:HFP v1.7,

A2DP v1.3, AVRCP v1.5
Bluetooth-versio:V4.2
Akkutyyppi:Polymeerinen litiumioniakku
(8.7V/170mAh)

Latausaika:2 tuntia

Musiikin toistoaika BT paalla:enintdan
10 tuntia

Puheaika BT paalla:enintaan 10 tuntia
Paino (g):35.89g
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SV DA
e Elementstorlek: 8 mm e Storrelse af driver: 8 mm
¢ Dynamiskt frekvensomfang: 20 Hz — 20 kHz e Dynamisk frekvensomrade: 20 Hz - 20 kHz
e Kanslighet: 102 dB e Folsomhed: 102 dB
e Max SPL: 97dB e Maks. SPL: 97dB
e Mikrofonens kénslighet vid 1 kHz e Mikrofonfelsomhed ved 1 kHz dB v/pa: - 42
dB v/pa: -42 e Impedans: 16 ohm
* Impedans: 16 Ohm o Bluetooth-sendeeffekt: O - 4 dBm
¢ Bluetooth-sandningens effekt: 0 -4 dBm e Bjuetooth-sendemodulation: GFSK,
e Bluetooth-sdndningens modulering: /4DQPSK, 8DPSK
GFSK, n/4DQPSK, 8DPSK * Bluetooth-frekvens: 2,402 GHz - 2,48 GHz
* Bluetooth-frekvens: 2,402 GHz - 2,48 GHz e BJuetooth-profiler:HFP v1.7,
e Bluetooth-profiler: HFP v1.7, A2DP v1.3, AVRCP v1.5
A2DP v1.3, AVRCP v1.5 e Bluetooth-version: V4.2
e Bluetooth-version: V4.2 e Batteritype: Polymer Li-ion batteri
e Batterityp: Polymert litiumjonbatteri (3.7V/170mAh)
(3.7V/170mAn) e Opladningstid: 2 timer
* Laddningstid: 2 timmar  Musikafspilningstid med BT aktiveret:
e Speltid fér musik med Bluetooth: Op til 10 timer
Upp till 10 timmar e Taletid med BT aktiveret: Op til 10 timer

* Samtalstid med Bluetooth: Upp till 10 timmar e \/aegt (g): 35.89
e Vikt (9): 35.89

PL HU

e Rozmiar przetwornika: 8mm e Meghajté mérete: 8 mm

¢ Dynamiczne pasmo przenoszenia: e Dinamikus frekvencia-vélasztartomany:
20 Hz - 20 kHz 20 Hz - 20 kHz

e Efektywnosé:102 dB e Erzékenység: 102 dB

¢ Maksymalne cidnienie akustyczne (SPL):  ® Maximalis hangnyomasszint: 97dB
97dB » Mikrofon érzékenysége 1 kHz-en

e Czutos¢ mikrofonu przy 1 kHz dB v/pa: -42 dB v/pa: -42

e |mpedancja: 16 omow ® |mpedancia: 16 ohm

¢ Moc nadajnika Bluetooth: 0-4 dBm e Bluetooth atviteli teljesitménye: 0-4 dBm

¢ Modulacja nadajnika Bluetooth: GFSK, e Bluetooth atviteli modulacio: GFSK,
n/4DQPSK, 8DPSK /4DQPSK, 8DPSK

e Zakres czestotliwosci nadajnika e Bluetooth frekvencia: 2,402-2,48 GHz
Bluetooth: 2,402 GHz - 2,48 GHz e Bluetooth-profilok: HFP v1.7,

¢ Profile Bluetooth: HFP v1.7, A2DP v1.3, AVRCP v1.5
A2DP v1.3, AVRCP v1.5 e Bluetooth verzidja: V4.2

e Wersja Bluetooth: 4.2 e Akkumulator tipusa: polimer Li-ion

e Bateria: polimerowa litowo-jonowa akkumulator (3.7V/170mAh)
(3.7V/170mAh) e TOoltésiids: 2 ora

e Czas tadowania: 2 h e Zenelejatszasi id6 bekapcsolt BT mellett:

e Czas odtwarzania muzyki z wtgczong Legfe,”ebb,@ éfa
funkcja Bluetooth: do 10 h e Beszelgetési idd bekapcsolt BT mellett:

* Czas rozmawiania z wigczona funkcja Legfeljebb 10 éra
Bluetooth: do 10 h * Suly (9): 35.89

e Masa (g): 35.89
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Pazmep membpaHbl: 8 MM

[uHamnuecknin 3GpdeKTUBHbBIN pabounin
nnanasoH vactot: 20 My-20 Ky,

YysctBuTenbHoctb: 102 nb
Makc. ypoBeHb 3BykoBoro flaBnenus: 97 ab

YyBCTBUTENBHOCTL MUKpPOdOHa npu 1
kl'y ab B/na: -42

MmnenaHc: 16 Om

MouHocTb nepepatunka Bluetooth: 0-4 nb/mBT
Mopynauua nepepatumka Bluetooth: GFSK
/4DQPSK, 8DPSK

Yacrtorta Bluetooth: 2,402 Tu-2,48 Ty,
Mpodunun Bluetooth: HFP v1.7,

A2DP v1.3, AVRCP v1.5

Bepcusa Bluetooth: v4.2

Tvin akKyMynATOpa: MOIVIMEPHbIV INTUEBO-
WNOHHbIN akkymynaTop (3,7 B/170 mA*u)

Bpems 3apAagKku akkymynaTopa: 2 yaca

Bpema paboTbl B pexrme BOCNP. My3blKM C
BKoyeHHbIM Bluetooth: go 10 vacos

Bpems paboTbl B pexku1me pasroBopa C
BKoyeHHbIM Bluetooth: po 10 vacos

Bec: 35.8r.

Ukuran driver:8mm

Rentang respons frekuensi dinamis:
20Hz-20kHz

Sensitivitas: 102dB

SPL Maksimum:97dB

Sensitivitas mikrofon @1kHz dB v/pa:-42
Impedans:16ohm

Daya terpancar bluetooth:0-4dBm

Modulasi terpancar bluetooth:GFSK,
/4DQPSK, 8DPSK

Frekuensi bluetooth: 2,402GHz-2,48GHz
Profil bluetooth:HFP v1.7,

A2DP v1.3, AVRCP v1.5

Versi bluetooth:V4.2

Tipe baterai:Baterai Li-ion Polimer
(8.7V/170mAh)

Waktu pengisian:2 jam

Waktu pemutaran musik ketika BT hidup:
Hingga 10 jam

Waktu bicara ketika BT hidup:Hingga 10 jam
Berat (9):35.89

Tamanho do driver: 8 mm

Intervalo de resposta dinamica de
frequéncia: 20 Hz a 20 kHz

Sensibilidade: 102 dB

SPL (presséo sonora) maxima: 97 dB
Sensibilidade do microfone a 1 kHz dB
v/pa: -42

Impedancia: 16 Ohms

Poténcia do transmissor Bluetooth:
0a4 dBm

Modulacao do transmissor Bluetooth:
GFSK, m/4DQPSK, 8DPSK

Frequéncia Bluetooth: 2,402 a 2,48 GHz
Perfis Bluetooth: HFP v1.7,

A2DP v1.3, AVRCP v1.5

Versao Bluetooth: V4.2

Tipo de bateria: Polimero e ion de litio
(8.7V/170mAh)

e Tempo de carregamento: 2 horas

Tempo de reproducao de musica com
BT: Até 10 horas

Tempo de conversagao com BT: Até 10 horas
Peso (g): 35.8g

JP

FZAN—=H-1X:8mm

HAFI v URBREEFEL >
20Hz~20kHz

HAEEL ANJL:102dB
BAREELANJL:97dB

T I HAEEL AIL@1kHz dB v/pa:-42
1 E—4 > X:160hm

Bluetooth k5> X X w2 —H/7:0-4dBm
Bluetooth k5 > X = w Z —Z3H:GFSK.
/4DQPSK. 8DPSK
Bluetooth B #4:2.402GHz~2.48GHz
Bluetooth707 71 JL:HFP v1.7,
A2DP v1.3,AVRCP v1.5
Bluetooth/N\—< 3 >:v4.2

Ny T =R FTRYT—-UFITLA
% > &t (3.7V/170mAh)

T B2

BT% A VIC L ICIRRET D HF KB LM
== 10657

BT% 7 > IC L 7 RRET @A E:
51085

H(g):35.8g
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e C20|H 27]: 8mm

o M FIt+ SH HR[: 20Hz~20kHz

o DIZFE:102dB

e X|CH SPL:97dB

e 0}0|3 2Z T @1kHz dB v/pa:-42

o QAUmEA: 160hm

o Bluetooth &4l £3: 0~4dBm

e Bluetooth &4 HZ: GFSK,
11/4DQPSK, 8DPSK

¢ Bluetooth FIt4: 2.402GHz~2.48GHz

e Bluetooth ZZ2ZI:HFP v1.7,
A2DP v1.3, AVRCP v1.5

e Bluetooth H{7: V4.2

o HiE 2| EtR: Z2|H 2|F0|=2 HiE 2|
(3.7V/170mAh)

o HHE{2[ =T A|Zt 2A[7H

o BT A2 Al Z|CH 10417 29 THAY

e BT AME Al Z|CH 1042t S22t

o 52(g):35.8g

CHS

IXEpEs A/ 8mm
EIASSRERIEANSERE . 20Hz-20kHz
REE: 102dB

B=A SPL: 97dB

ERNREE @1kHz dB v/pa:-42
FE#%: 160hm

EFA9128I0%: 0-4 dBm

B A 94288H]: GFSK,m/4DQPSK,
8DPSK

ISR . 2.402GHz-2.48GHz
B E:: HFP V1.7,

A2DP v1.3, AVRCP v1.5

EIFARZAR: V4.2

FEhRA: BREYEEM (3.7V/170mAh)
ZEEERT{E]: 2 /)BT

FEIEF BYRYE RIEILAS (8] &R 10 /)6

FF B IESFEYB9@IERY 8] & 1< 10 /B
HE (g): 35.8¢

HE

n"n 8§ a7 b

PN TN NN MY
20kHz-20Hz

97dB :mwan

110dB:SPL onopn

42-:1kHz dB v/pa@ :pompm mwn
160hm :120p

4dBm-o :naym Bluetooth na

,GFSK 2371 Bluetooth 1aax
8DPSK ,4DQPSK/n

2.48GHz-2.402GHz :Bluetooth 17n

,Bluetooth: HFP v1.7 "5»amn
AVRCP vi1.5 ,A2DP v1.3

Bluetooth: V4.2 nona

-01N ma N5 ;15510 1o
(170mAh ,3.7V)

myw 2 :rpo

myw 10 Ty Hyw BT oy npmn nynwn 1or
myw 10 T Sya BT oy a1 ar

'135.8 :(0) Spwn
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ToproBas mapka: JBL

HasHaueHue ToBapa: [oNb30BaTeNbCKME HaYLIHNKN

3rotosutens: XapmaH ViHTeprelwHn Vinpactpus MnkopnopenTen, CLUA, 06901 KOHHeKTMKYT,
r.Cramdopa, AtnaHtrk Crput 400, odunc 1500

CTpaHa npouncxoxaeHua: Kutan

MmnopTep 8 Poccuto: OO0 "XAPMAH PYC CnAinsc’, Poccus, 127018, rMocksa, yn. [IsuHues, A.12, K 1
[apaHTUIHbIN Nepvod: 1 roa

VHdopmMaLma o CepBUCHBIX LieHTpax: www.harman.com/ru ten.+7-800-700-0467

Cpok cnyx0bl: 2 rof
Tosap cepTUdULMPOBAH: [ H [

Este equipamento opera em carater secundario, isto é, ndo tem direito a protecdo contra
interferéncia prejudicial, mesmo de estagcdes do mesmo tipo, e nao pode causar
interferéncia a sistemas operando em carater primario”

Este produto esta homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos
regulamentados pela Resolucao 242/2000, e atende aos requisitos técnicos aplicados.

Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

aA NATEL

Agéncia Nacional de Telecomunicagoes

G50 = AaEAK sl oen® Ak X AH A u A=K SN K &

€3 Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by HARMAN International Industries, Incorporated is under
license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
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